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ma. Autoren und Schreiber Worre in einer von der kbssischen Norm abwei­
chenden Skriptur verwenden. Solche Formen werden entweder mit einem 
Verweis auf die ,korrekte' Form verseh<Jl oder in eckige Klammern geoetzt und 
mi< .perpuam pro" korr~n. Der Alltell solcher V erweise liegt bei etwa 30% 
der erfaßten Lemmau. Einen gewissen Mangel stellt - wenigstens vorläufig -
das Fehlen eines übersichtlichen Gesamtverzeichnisses der titierren Quellen und 
der Literatur dar. Doch es stehr ru erwarren, daß nachträglich ein solches 
Verzeichnis in Form einer Zusammenfassung der den einteinen Lieferungen 
beigefügren Blänu geboten wird - auch die grundlegende schwedisch-deutSche 
Einleitung rum ganteJl Werk, die über seine Enrstehung, dar Konzept und die 
Einbindung in die Union Aead~que Inrernationale informiert, wurde erst 
dem ersten Faszikel des zweiten Bandes vorangesettt. Das nunmehr abge­
schlosrene Wörterbuch ist für Philologen wie für Hisroriker ein zuverlässiges 
und unkompliziertes Hilfsmittel, das man le.icht zur Hand nimmt. 

Peter Dinter 

Vitas Sanctorum Patrum Emeretencium. Uxico latino-espaä.ol Editado por 
Marcelo MAR11NEz PASI"OR (Coord.), Ana M' AWAMA ROY, M' Dolores 
CASI"RO ]IMmtz, Manuel MAR'tlNEz QUINTANA, M 2 Jo~ M~oz ]IMBNEZ 
(Alpha - Om"f,ll. Reibe B: Indi1.es, Konkordanten zur lateinischen und 
griechischen Philologie des Mitteb.lters und der Neuzei< 19) Hadesheim u. a. 
2001, Olm>-Weidmann, X u. 561 S., ISBN 3-487·11579-4, EUR 118. - Der 
Wortschau der im 7.Jh. entstandenen Biographienreihe von fünf Heiligen 
Meri<las, die in der zugrundegelegren Edition von A. Maya S:lnchez (CC 116, 
1992; vgl. DA 51, 597) abzüglich der Apparate etwa 50 Druckseiten einnehmen, 
wird hier großzügigauf einem Vielfachen an Quartseiten ausgebreitet. Haupttell 
ist ein Lexikon (S. 3-467), in dem die Lemma~a, semantisch dilferenzierr, ins 
Spanische übersetzt, mir volhtii.ndigen Belegen dokurnentien sowie grammatisch 
und durch Verweise (etwa auf Junkturen) erklärt werden. Wie für die Reihe 
üblich (vgl DA 55, 700) schließen sich Frequenzlisten und ein rückläufiges 
WortVerzeichnis an (S. 471-560). Da auch die Instrumenta lexicologica Latina 
des CC (Series A: Formae, fase. 70, 1992) dies bst alles bieten und als 
Konkordanz übersiehdieher henuru werden können, da zudem der Text in die 
Datenbank des CC, Libraryof Lacin T exu. CLCL T -5 (2002}, aufgenommen isl, 
bleiben als Mehrwer< des Bandes die spezifisch lexikalischen Informationen. An 
vier S<ellen (S. Vllll} weichen die Hgg. vom EditionsteXt ab, an einer davon 
verschle.iert ein Druckfehler die Änderung: 4, 3, 2 soll es felici4 tempora 
heißen. P. 0 . 
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